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二、續任惠程勇為教育發展基金行政管理委員會正選成員，

以及周江明為候補成員，任期由二零一七年十一月二十二日起至

二零一八年十月二十五日止。

三、委任梁慧琪為教育發展基金行政管理委員會正選成員，

以及黃健武為候補成員，任期由二零一七年十一月十五日起至二

零一八年十月三十一日止。

二零一七年十一月八日

行政長官 崔世安

–––––––

二零一七年十一月九日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

政 府 總 部 輔 助 部 門

批 示 摘 錄

透過行政長官二零一七年十月十三日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第三十四條規定，

徵用社會工作局第三職階特級技術員楊濠基到政府總部輔助部

門擔任同一職務，自本年十二月四日起，為期一年。

聲 明

茲聲明，政府總部輔助部門人員編制確定委任第二職階首

席行政技術助理員Regina Ng，因選擇於長期無薪假期限屆滿

後不回任公職，根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第一 

百四十二條第六款的規定，其與行政當局的聯繫於二零一七年 

十一月五日終止。 

–––––––

二零一七年十一月七日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

經 濟 財 政 司 司 長 辦 公 室

第 85/2017號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，以及根據第6/1999號行政法規第三條及第110/2014

2. São renovadas a nomeação de Wai Cheng Iong como 
membro efectivo e a de Zhou Jiangming como suplente do 
Conselho Administrativo do Fundo de Desenvolvimento Edu-
cativo, de 22 de Novembro de 2017 a 25 de Outubro de 2018.

3. São nomeados Leong Vai Kei como membro efectivo e 
Wong Kin Mou como suplente do Conselho Administrativo do 
Fundo de Desenvolvimento Educativo, de 15 de Novembro de 
2017 a 31 de Outubro de 2018.

8 de Novembro de 2017.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 9 de Novembro de 
2017. — A Chefe do Gabinete, O Lam.

SERVIÇOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 13 de 
Outubro de 2017:

Ieong Hou Kei, técnico especialista, 3.º escalão, do Instituto de 
Acção Social — requisitado, pelo período de um ano, para 
o exercício das mesmas funções nos Serviços de Apoio da 
Sede do Governo, nos termos do artigo 34.º do ETAPM, em 
vigor, a partir de 4 de Dezembro de 2017.

Declaração

Para os devidos efeitos se declara que o vínculo de Regina 
Ng, assistente técnica administrativa principal, 2.º escalão, de 
nomeação definitiva, do quadro do pessoal dos Serviços de 
Apoio da Sede do Governo, com a Administração, extingue-
-se em 5 de Novembro de 2017, por opção da mesma em não 
reingressar na função pública, esgotado o prazo da licença sem 
vencimento de longa duração, nos termos do artigo 142.º, n.º 6, 
do ETAPM, na redacção em vigor. 

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 7 de Novembro de 
2017. — A Chefe do Gabinete, O Lam.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA

E FINANÇAS

Despacho do Secretário para a Economia 
e Finanças n.º 85/2017

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, conjugado com 
o artigo 3.º do Regulamento Administrativo n.º 6/1999 e o n.º 1 
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號行政命令第一款規定，並根據經第18/2000號行政法規修改的

三月十一日第14/96/M號法令核准的《澳門金融管理局通則》第

四條第二款a）項、第十五條第一款及第十九條第一款的規定，作

出本批示。

澳門金融管理局諮詢會的成員組成更新如下：

（一）澳門金融管理局行政管理委員會主席陳守信及委員李

可欣、萬美玲、黃立峰及伍文湘；

（二）澳門金融管理局監察委員會主席歐安利；

（三）澳門銀行公會理事會主席及中國銀行股份有限公司澳

門分行行長李光；

（四）澳門保險公會理事會會長姜宜道；

（五）大西洋銀行股份有限公司執行委員會主席P e d r o 

Manuel de Oliveira Cardoso。

二零一七年十月三十一日

經濟財政司司長 梁維特

第 86/2017號經濟財政司司長批示

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第三條第一款（二）

項、第110/2014號行政命令第一款、經十二月二十一日第87/89/M

號法令核准的《澳門公共行政工作人員通則》第三十條第一款b）

項及第14/2011號行政法規第五條第二款的規定，作出本批示。

一、以臨時定期委任方式委任經濟局人員莫麗絲在澳門投

資發展股份有限公司擔任職務，自二零一七年十一月三日起為期

一年。

二、每月報酬相等於獲委任人在經濟局原職位的報酬，有關

報酬及按原薪俸計算繼續為醫療福利、退休金及撫卹金或公積

金作出扣除的僱主實體負擔由澳門投資發展股份有限公司承

擔。

二零一七年十月三十一日

經濟財政司司長 梁維特

–––––––

二零一七年十一月六日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任 丁雅勤

da Ordem Executiva n.º 110/2014, e nos termos da alínea a) do 
n.º 2 do artigo 4.º, do n.º 1 do artigo 15.º e do n.º 1 do artigo 19.º 
do Estatuto da Autoridade Monetária de Macau, aprovado pelo 
Decreto-Lei n.º 14/96/M, de 11 de Março, e alterado pelo Regu-
lamento Administrativo n.º 18/2000, o Secretário para a Econo-
mia e Finanças manda:

É actualizada a composição do Conselho Consultivo da Au-
toridade Monetária de Macau, que passa a integrar os seguin-
tes membros:

1) O presidente do Conselho de Administração da Autorida-
de Monetária de Macau, Chan Sau San, e os vogais, Lei Ho Ian 
Esther, Maria Luísa Man, Vong Lap Fong e Ng Man Seong;

2) O presidente da Comissão de Fiscalização da Autoridade 
Monetária de Macau, Leonel Alberto Alves;

3) O presidente do Conselho Directivo da Associação de 
Bancos de Macau e o director-geral da sucursal de Macau do 
Banco da China, Limitada, Li Guang;

4) O presidente da Comissão Executiva da Associação de 
Seguradoras de Macau, Jiang Yidao;

5) O presidente da Comissão Executiva do Banco Nacional 
Ultramarino, S.A., Pedro Manuel de Oliveira Cardoso.

31  de Outubro de 2017.

O Secretário para a Economia e Finanças, Leong Vai Tac.

Despacho do Secretário para a Economia
e Finanças n.º 86/2017

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 3.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 6/1999, n.º 1 da Ordem Executiva n.º 110/2014, alínea 
b) do n.º 1 do artigo 30.º do Estatuto dos Trabalhadores da 
Administração Pública de Macau, aprovado pelo Decreto-Lei 
n.º 87/89/M, de 21 de Dezembro, e n.º 2 do artigo 5.º do Regula-
mento Administrativo n.º 14/2011, o Secretário para a Econo-
mia e Finanças manda:

1. É nomeada Cristina Gomes Pinto Morais da Direcção 
dos Serviços de Economia, para exercer funções, em comissão 
eventual de serviço, na Macau Investimento e Desenvolvi
mento, S.A., pelo período de um ano, com efeitos a partir de 3 
de Novembro de 2017.

2. A remuneração mensal é a correspondente à do cargo 
de origem na Direcção dos Serviços de Economia, cabendo à 
Macau Investimento e Desenvolvimento, S.A. suportar a res-
pectiva remuneração e os encargos com os descontos, repor-
tados ao vencimento de origem, para efeitos de assistência na 
doença, aposentação e sobrevivência ou previdência, na parte 
respeitante à entidade patronal.

31 de Outubro de 2017.

O Secretário para a Economia e Finanças, Leong Vai Tac.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 6 
de Novembro de 2017. — A Chefe do Gabinete, Teng Nga Kan.
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